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Виросли триби в лісі, а щоб їх зібрати, треба через 
оцей лабіринт дорогу шукати. 

Чи знайдете її? 


ЗАГАДКА-ЇЇЕДОМОВКА 

Я ловлю комах, жучків, 

Ще й біленьких червячків. 

У вирій я не літаю, 

На піддашші хатку маю, 
Цвірінь! — сів я на хлівець, 
А зовусь я. 


ХТО Я? 

Серед темряви лечу 
ї світельцем мигочу. 

Влітку ввечері мене шукай, 
Де дерева, зелен гай. 


ХТО ВІН? 

На капусті я родився 
І капустою живився, 

На капусті я й умер 
Та ізнов ожив тепер. 
Тільки вже не той я став, 
Що в капусті плазував: 
Не плазую!, а літаю, 

Бо прегарні крильця маю. 


;ЕКІ РОДИ ГОРОДОВИМИ СХОВАНІ в цих 
РЕЧЕННЯХ 

Буря котить хмари до небі. Леся переписала таб- 
личку множення. Ніяка пуста розмова не дає корнети. 
У нашій околиці мало гірок. 


ЯКІ ЦЕ ДЕРЕВА? 

Відчитайте в цих реченнях назви дерев: Іду бави¬ 
тися. Мама подає сос на тарілці. 


ЩО ЦЕ? 

а) Під ялинками і сосонками лежить клубок із 
голками. 

б) Хто на собі хатку носить? 

в) Очі має, а не бачить. 

г) Сидить баба на грядках, вся закутана в хуст¬ 
ках. 


ХТО ЦЕ? 

Невеличка вся на зріст, Но гілках вона стрибає. 

Та великий має хвіст. Бистрі оченята ... 
Червонясту шубку має Хто це ? Спробуй відгадати! 


ХТО цей мандрівник? 

Мандрує по стежинці, 

З хатинкою на спинці. 
Ріжки виставляє, 

А злякається — ховає. 



журнал для дітей кожного віку 


з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві „Свобода” заходами Українського Народно¬ 
го Союзу. Редагує Колегія. Річна передплата становить 
у ЗСА — 5.00 доларів, у інших країнах — рівновартїсть 
цієї суми. Для членів УНС — 4.00 доляри. Ціна окремого 
числа 50 центів. Ціна подвійного числа — 75 центів. 

“ТНЕ ВАІХВОЛ¥” — “УЕЙЕТіКА” 

Обкладинка роботи — Люди Павлів 
РиЬІізЬесІ топійіу, ехсерї Дине іо 8ер1етЬег Ві топМіІу 
аі Іегзеу Сііу, N6^ Дегзеу 
81-83 Огапй 8ігееі; — Дегзеу СНу, ХЛ. 07303 
ЗиЬзсгіріїоп $5.00 рег уваг. ЇЖА тетЬвгз $4.00 рвг уеаг. 
Епіегей аз 8есош1 Сіазз аї Дегвеу Сіїу, N.1. 

Ілюстрація на обкладинці; 

Богдан Божемський — Весняний килим 
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Алла КОССОВСЬКА 


СВЯТО ВЕСНИ 


(Музика: О. Залеський - оформлення: Б. Божемський) 


Зацвіли грушки і вишні, 
Цвіт їх білий і пухкий, 

І дзвенить все вище й вище 
Жайворонка спів дзвінкий. 


Травень — місяць теплий любий, 
Це весни правдиве свято! 

І чогось сміються люди 
И горобці кричать завзято. 


Підросли пахучі трави, 
Застелили все навкуг — 

Це прийшов зелений травень, 
Наш веселий, щирий друг. 


Геть пішла зима з снігами, 
Вкрилась квітами земля. 
Небо соняшне над нами. 
Ми щасливі — ти і я! 
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СВЯТО ВЕСНИ 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрація Зенона ОНИШКЕВИЧА 

ЩЕ ТВОЯ МАМА!" 


99 

Петрусик проживав у великім місті, в домі 
для сиріт. Не пам'ятав, коли там опинився, і ніхто 
не міг йому про це розказати. Це знала тільки доб¬ 
ра пані Марія, що була найстарша в цілім будин¬ 
ку. її слухали всі: і піклувальниці, що доглядали 
дітей, і куховарки, що варили дітям їжу, і приби¬ 
ральниці, що замітали, мили підлоги і причепурю¬ 
вали кімнати. У неї було записано в паперах, що 
Петрусика ще немовлятком знайдено під час війни 
серед руїн дому, розваленого вибухом бомби, його 
мати, важко поранена, померла в шпиталі. Тата не 
було тоді вдома — він пішов на війну й не вер¬ 
нувся. 

Петрусик прожив у сирітськім домі дев'ять 
років. Не раз він прислухався до розмов між хлоп¬ 
цями і дивувався: всі вони пам'ятали своїх мате¬ 
рів, Борис мав навіть фото своєї мами. Деколи під 
проводом пані Марії діти молилися за своїх по¬ 
мерлих матусь і татусів. 

— А я? — питав Петрусик піклувальницю 
Оксану. — Чому я не знаю нічого про свою маму? 
Чи вона десь живе, чи пішла на небо, як Бори- 
ва, Славкова і Семенова? 

І гарячі сльозини покотилися по сумнім лич¬ 
ку хлопця. 

Піклувальниця щось подумала і сказала: 

— Я думаю, що твоя мама живе, але не знає, 
де ти. Постривай, може Бог поможе нам її відшу¬ 
кати. 

Петрусик не знав, чи вірити, чи не вірити цим 
словам. Але так хотілося, так дуже хотілося ма¬ 
ти маму — таку, щоб почути її м'яку руку на сво¬ 
їй голові й теплий поцілунок на чолі! . . 

На початку весни пані Марія сказала піклу¬ 
вальницям: 

— Я договорилася з милосердними людьми, 
і вони приймуть наших сиріток до своїх домів на 
Великодні свята. Ваш обов'язок буде порозвози¬ 
ти їх по домах. 

Петрусик зрадів; побачить трохи більше сві¬ 
ту; адже досі він знає лише сирітський дім і шко¬ 
лу на сусідній вулиці. 

За кілька днів перед сирітським будинком зу- 
гуркотів автобус. Піклувальниці й діти повиноси¬ 
ли клуночки й посідали в автобус. 

Поїхали. 

За яку годину автобус зупинився в невеликім 
містечку. Оксана взяла Петрусика за руку й по¬ 


вела до малого, че¬ 
пурного домика, що 
стояв у саду. Назуст¬ 
річ їм вийшла на ґа¬ 
нок ще молода гарна 
жінка. 

— Добридень, пані 

Дорото! — сказала 

Оксана. — Ось ми вже 
приїхали! 

Потім нахилил а с я 
до Петрусика. 
трусику! Привітайся з 

— Це твоя мама, Пе¬ 
нею ! 

Усміхнулася, кивну¬ 
ла головою і пішла до 
автобуса. 

,,Чи це справді моя 
мама ? — подумав Пет¬ 
русик, коли гарна пані 
пригорнула його до се¬ 
бе і поцілувала в чоло. 

Він, сирота, не знав, 
лк вітаються мама з 
сином по довгій розлу¬ 
ці і який має бути ма¬ 
мин поцілунок. 

В дімку було ясно і 
привітно. Розглянув - 
їлись по чистій кімнаті з гарними меблями, Пет¬ 
русик зважився запитати: 

— Чи ви . . . справді. . . моя мама ? 

— А чому б ні? — відповіла пані Дорота, 
всміхаючись. 

— То чому я так довго був у сирітськім бу¬ 
динку ? 

— Про це багато розказувати, — відповіла 
по короткій перерві. Я була дуже хвора ... Я то¬ 
бі пізніше все розкажу. 

Жилося Петрусеві в цьому домі під опікою 
пані Дороти дуже добре. Дорота, що була вдовою 
і мешкала сама-одна, доглядала його справді, мов 
рідного сина. Петрусик бігав по саду, шукав пер¬ 
ших квіток, помагав пані Дороті красити крашан¬ 
ки і був би цілком щасливий, якби не одна думка, 
що не сходила в нього з голови: чи це мама, чи не 
мама? 















Пані Дорота повела Петрусика до крамниці 
й купила йому літні черевики, сорочку зі штан¬ 
цями, іграшку-літака і дві книжечки, повні казок. 
Як мило було навперемінку читати казки, а по¬ 
тім удвох оглядати кольорові образки! Кожного 
вечора вони разом молилися, а потім пані Дорота 
цілувала його в голову і казала: — Час уже спа¬ 
ти! Добраніч, синочку! 

„Синочку ! 71 . . .Як любо бриніло це слово в 
Петрусикових вухах! 

На Великдень пішла пані Дорота з Петру- 
сиком до церкви. По дорозі віталася зі знайомими, 
а ті, всміхаючись, говорили: 

— Який гарний у вас синочок! 

І знов Петрусик питав сам себе в думках: 
„Невже і вони знають, що вона моя мама ? 77 

Чим довше перебував Петрусик у домі пані 
Дороти, тим більше вони одне до одного звикали. 
Вона відчула, що любить хлопчину справжньою 
материнською любов’ю. їй було страшно й поду¬ 
мати, що= за кілька днів він від’їде. Чи знала вона, 
що і в Петрусиковім серці гніздиться такий самий 
страх? 

Дорота мала вдовину пенсію по передчасно 
померлім чоловікові. Опріч того, вчителювала в 
„Рідній ІНколі”. Підраховувала свої прибутки: 
чи вистачить на двох? Повинно вистачити. 

І вона вирішила. 


У понеділок по Провідній неділі перед доми- 
ком пані Дороти затрубив автобус, і Оксана ста¬ 
ла на порозі. 

—■ Добридень, пані Дорого! Чи Петрусь уже 
готовий ? 

— Ні, не готовий! Не треба! — відповіла па¬ 
ні Дорота. — Він залишиться в мене назавжди. 
Буде в мене за сина. 

В ту хвилину рипнули двері з кімнати і на 
ґанок вихилилося збентежене личко хлопчини. 

— Ви ... ви . . . по мене, пані Оксано ? — за¬ 
питав і глянув на пані Дорогу очима, повними 
сліз. 

Оксана вмить здогадалася, що відповісти. 

— Алеж ні, Петрусику! Я прийшла лише ска¬ 
зати тобі „будь здоров!” Ти ж уже маєш маму і 
з нею назавжди залишишся! . . 

Ніби виглянуло сонце з-за хмари: Петрусеве 
личко заясніло щасливою усмішкою. Він мав уже 
свою маму і свою хату. 


Пояснення-словничок: піклувальниці — жінки, що 
доглядають дітей у шпиталях і сирітських закладах; 
причеп у рювати — іо йесогаїе; немовлятко — 
іпіапі;; клунок — $таЛ &аск; чепурний — пеаі, ог- 
Легіу; ґанок — їгопі; рогсК; скромний — тут: неви¬ 
багливий (ріаіп, вітріє); навперемінку — то один, 
то другий (Ьу інше); бриніти — То 80ип<3; Провід¬ 
на неділя — перша неділя після Великодня; збен¬ 
тежений — апхіоиа, етЬагга$8Єс1. 



Роман ЗАВАДОВИЧ Роман ЗАВАДОВИЧ 


„ЛЮБІТЬ ЦЕ СЛОВО 

ТАТА Й МАМИ!" ОЛЯ-КВІТКА 


Ми любим слухати казки 
Не раз, а знов і знову, 

А враз із ними, діточки, 
Вивчаєм рідну мову. 

Ми любим гарні книжечки, 
У нас їх повна хата — 

У них барвисті образки 
І мова мами-тата. 

Ми любим рідні пісеньки, 
Співаєм знов і знову, 

А враз із ними, діточки, 
Вивчаєм рідну мову. 

Хай рідна мова все дзвенить 
В розмовах поміж нами, 

Бо й Бог наказує: „Любіть 
Це слово тата й мами!” 


Маленька я дівчинка Опя, 
Люблю у городці сидіти - 
Бо в нашім городці навколо 
Лиш квіти і квіти. 

Візьму я коновочку зранку 
І буду квітки підпивати. 

Щоб квіти цвіли безустанну 
Край нашої хати. 

І будуть сміятися квіти. 

Як дощик покропить їх зрідка, 
І буду між ними сидіти 
Сама, наче квітка. 
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Валентина ЮРЧЕНКО 


Ілюстрації Юрія КОЗАКА 


ХВОРА ЩОНЯ 


Ой, який переполох 
В хаті від учора! 
Метушиться мама: — Ох! 
Галя дуже хвора. 

В Галі нашої застуда, 

Що це з донечкою буде? 
Швидко треба аспірини 
Для сердешної дитини! 
Може ґрипа це чи „флю” — 
Що без лікаря зроблю? 




Лікар міряє гарячку, 

Галя плаче з нетерплячки. 
Каже він: — Це не страшне, 
Дуже скоро промине, 

Будеш, Галочко, здорова 
І до школи підеш знову. 



До аптеки їде тато — 

Доні ліки купувати, 

Мама ніжки накриває, 
Бабця світло заслоняє, 
Діла всім тут повні руки. 
Ліки — це для Галі муки: 

— Я не хочу! Це гірке, 
Несмачне воно таке! 


В Галі очі повні сліз, 
В подушку ховає ніс. 



Коли горло полоскати — 
Краще з хати утікати! 

Мама просить: — Доню люба, 
Не стискай так міцно зуби! 
Галя в сльози, Галя в крик: 
— Ой, пече мені язик! 



Має Галя вже й дарунки — 
ТІ[ачку крейдок ї малюнки, 
А для більшої розради 
Ще цукерки й шоколяду. 
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Галі все щось недогода: 

— Ю, не чаю, хочу соди! 

Мама просить: — З’їж хоч тропіки, 
Кашка ось, ковтни дві ложки! 

Галя плаче: Ш, не можу! 

Бабця стогне: — Милий Боже, 

Ще б побути тут днів два — 
Заболіла б голова! 



Мама й тато та ще бабця 
Мають повні руки пращ — 
Хвору Галю доглядають, 
Любій доні догоджають. 
Всім у хаті накінець 
Уривається терпець. 

Тато мовить: — Доню мила, 
Ти вже всіх нас утомила, 
Часом можна хворувати 
Та не слід коверзувати. 

Для таких як ти, Галино, 
Є „к&призшеніїщліна”, 



Лік такий, що чуда робить, — 
І на примхи й на хвороби. 
Дати застрик лиш єдиний 
І — здорова вже дитина. 

Це почувши, всім на диво^ 
Стала Галя терпелива, 

Ш плачу, ні примх немає 
І хвороба вже минає 

Чи були такі ж ви, Діти, 

Як траплялось вам хворіти 
ЇЇ діставати, як Галина, 

Ту ,,каприз ліеніцилшу” ? 


Запитання : Як думаєте, читачі, що це за 
„лік” ота „калриз-пеніциліна” ? 

Пояснення-словничок: метушитися — іо 
ЇІІ88, їо Ьшту-&сиггу; сердешний —бідолаш¬ 
ний (роог, тізегаЬІе), не мішати з сердечний 
— щирий; ковтати — їо 8\уа11ои г ; терпець 
урвався — раіїехісе £ауе и г ау; коверзува¬ 
ти — вередувати, бути примхливий! або неслух¬ 
няним (£о Ье паїщМу, саргїсїоиз); каприз — 
примха (саргїсе). 


Алла коааоваькА 

РУМ'ЯНИЙ ЧЕРВЕНЬ 


Прийшов рум’яний червень 
На радість дітворі, 

Ясне, гаряче сонце 
Сміється угорі, 

Сміється і гукає: 

„Біжіть скоріш в садок, 
Там літо вже сплітає 
Барвінковий вінок, 
Дзвінким і дружнім хором 
Співають там пташки, 
Злітають вниз і вгору 
Метелики й жучки, 


А бджілки-трудївниці 
Снують туди й сюди, 
Збирають з пишних квітів 
Нам золоті меди”. 

Б садку неначе свято, 

Ясний панує день, 

А червень пребагатий 
Дзвенить: дзелень, дзелень! 
Не гайте ж, діти часу, 
Біжіть мерщій в садок, 

Це літо — радість наша, 
Барвінковий вінок! 


Снувати — тут: рухатися — літати сюди 
й туди (£о 8СШТу). 
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Осип ЗАЛЕСЬКИЙ 


ЛІСОВІ ЛІКАРІ 


Стук-стук, стук- 
стук-стук!-Несеть¬ 

ся лісом луна. 

Це ми, лісові ліка¬ 
рі, дзьобами переві¬ 
ряємо здоров’я де¬ 
рев. Вуха в нас чуй¬ 
ні, з відгомону, що 
його дає дерево, піз¬ 
наємо, чи здорове 
воно, чи хворе. Як¬ 
що хворе, беремося 
його лікувати. Роз¬ 
биваємо дзьоба м и 
кору, бо знаємо, що 
там загніздил и с я 
червячки - гусенич- 
ки. Вони народжу¬ 
ються з яєчок, що їх 
складають під ко¬ 
рою жучки-короїди 
та інші вороги де¬ 
рев. Червячки їдять 
молоденьку кору, а то й до деревини добираються. 
Та наші дзьоби гострі, мов долото, і міцні, як мо¬ 
лоток, розбивають схованки червячків. Хоч це мо¬ 
же й болить деревині, та годі — щоб її оздоровити, 
іншої ради нема. Тоді довгими і тонкими, як шилс, 
липкими язичками виловлюємо шкідників і ков¬ 
таємо їх. Для нас це смачна пожива, а деревині по¬ 
міч у хворобі. 

Згодом раніш на дереві заросте, гоїться. Тепер 
переходимо на другу сторону стовбура, бо капосні 
жучки, почувши, що біда, утікають туди й хова¬ 
ються під корою. Та ми їх і там знаходимо. Так 
оглядаємо цілий стовбур кругом. Дерево підліко¬ 
ване, а ми не голодні. 

Та я розповідаю вам, дорогі читачі, про себе, 
а ще не сказав, хто це такі ми. Дозвольте нам по¬ 
знайомитися з вами. Ми, лісові птахи, дятлі (на¬ 
зивають нас також жовнами або довбушами), жи¬ 
вемо в багатьох країнах світу, також на землях 
України. Там є нас чотири породи. Я вам, мабуть, 
найбільше знаний, бо живу в садках близько люд¬ 
ських осель. Убрання моє сіро-зелене, а на голові 
червона шапочка. Моя дружина такої шапочки не 
має, бо в нас така мода, що жінки не мають такого 
гарного вбрання, як чоловіки. А знаєте, чому? На¬ 
ші дружини сидять у гніздах і вигрівають яєчка, 


потім годують діточок — одним словом, займз - 
ються більше домашніми справами, а яскраві бар¬ 
ви вбрання-піря здалека впадають в очі нашим во¬ 
рогам. От тому, щоб охоронити себе і своїх дітей 
від ворогів, мають вони скромнішу, менше помітну 
барву пір’я. 

Наші свояки — це чорно-білі дятлі. Називають 
їх також „сорокатими”, мабуть, тому, що й сороки 
мають чорно-біле пір’я. Ця порода дятлів має дві 
відміни — малих і більших. Живуть вони по лісах 
і гайках, залітають також у садки біля людських 
осель. Є ще чорні дятлі, більші від нас, зелених. 
Живуть вони у великих темних лісах-борах, де 
темне пір’я хоронить їх від ворогів. У всіх дятлів- 
чоловіків на голівці червона шапочка з пір’я. 

Ніжки в нас коротенькі з чотирма пальцями 
на кожній. Два пальці звернені наперед, два на¬ 
зад. По землі ходити нам досить незручно, тому 
на землі нас рідко можна побачити, але бігати по 
стовбурах дерев ми мистці. Можемо також сидіти 
на стовбурі дерева, вчепившись пазурчиками за 
кору, а хвостиком підпираємося, бо він у нас з 
твердого пір’я, яке згинається, мов пружина. 

Гнізда свої будуємо в дуплах дерев. Коли де¬ 
рево старіється, то його стовбур всередині порох¬ 
нявіє. Ми пізнаємо це по звуку, який дає дерево 
під час нашої лікарської „операції”. У такім дере¬ 
ві видовбуємо дірку, таку, щоб тільки пролізти 
крізь неї. Всередині, у м’якім порохні, робимо за¬ 
глибину для гнізда, вистелюємо ЇЇ сухою травою 
та пір’ям, і там наші дружини складають по кілька 
білих яєчок. Така хатина вигідна й безпечна. До¬ 
щова вода туди не затікає, та й ворогам не легко 
до гнізда дістатися. Крилатим ворогам туди взага¬ 
лі немає доступу, а з такими, як лісова куниця, 
даємо собі раду. 

От, спав я раз з діточками в нашій домівці. 
Надворі тихо-спокійно, лише місяць заглядає 
крізь галуззя дерев до нашої хатинки. Аж чую 
крізь сон якийсь шелест, щось по дереві дряпа- 
ється. Розплющую очі й бачу в отворі нашого ду¬ 
пла два очка на волохатій мордочці. Відразу піз¬ 
наю лісового розбишаку — куницю. Пробує вона 
пропхати голову крізь отвір, та дарма: голова тро¬ 
хи завелика. Тоді всуває лапку й хоче лазурями 
котресь із моїх діточок досягти в гнізді. „Ого, — 
думаю собі, — хитра ти з біса, але і я не з дурнів!” 
Міцно дзьобнув куницю в лапу, аж запищала з бо- ї 
лю. Пробує знову всунути голову, ще й показує 
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гострі зуби. А я тоді дзьобом її в голову. Вмить за¬ 
бралася від нас і пішла шукати іншої поживи. Гір¬ 
ша справа, коли діти підростуть і починають ви¬ 
ставляти голівки з дупла. Тоді не раз попадають у 
зуби чи дзьоби лісових хижаків. 

На людей нарікати не можу. Кривди нам, дя- 
тлям, вони не роблять, а лісники нас люблять і 
шанують, бо знають, що ми — лісові лікарі. Як 
виглядали б ліси, коли б ми не н ищи ли шкідни¬ 
ків? Люблять нас ще й тому, що ми помагаємо 
розмножуватися деревам. Так, так, ми розсіваємо 
насіння дерев. Спитаєте, як це робимо? Ось по¬ 
слухайте ! 

Коли кінчиться тепла пора року і надходить 
холодна осінь, комахи ховаються або гинуть. Ми 
мусимо тоді шукати іншої поживи — ліскових го¬ 
рішків, жолудів на дубах або букви. Зриваємо їх, 
вкладаємо в зморшки старої кори дерев, розбива¬ 
ємо дзьобом тверду лушпину, а серединку з’їда¬ 
ємо. Вона поживна, бо має багато жиру. Коли ми¬ 
нуться горішки, тоді вибираємо насіння з шишок 
смереки, сосни або ялиці. А скільки то горішків 
чи насіння шпилькових дерев падає з наших дзьо¬ 


бів на землю! Ми їх там не шукаємо. Вони наве¬ 
сні починають рости, і так ми помагаємо розмно¬ 
жуватися деревам. 

Коли настає холодна снігова зима, тоді тяжко 
нам знайти поживу, бо комахи ховаються глибоко 
під корою дерев, і треба довго розбивати кору, щоб 
їх знайти. Яєчок і гусениць ще нема — вони по¬ 
являються щойно навесні. От тоді доводиться нам 
розгрібати кіпці-домики мурах та живитися ними. 
Це не дуже смачна пожива, бо мурахи мають у со¬ 
бі гостру кислоту, але голод докучає і вибору не¬ 
ма. Головне, щоб перебути зиму, а як лише при¬ 
гріє сонечко і збудиться зі сну природа, тоді вже й 
нам усміхається радісне життя. 


Пояснення-словничок: луна — відгомін, відголос (еско); 
д я т е л ь — жовна (\уоо<їрескег); ч е р в я к — хробак 
(\уогш); жук-короїд — Ьагк-ЬееіДе; долото — 
СІ1Ї5ЄІ; ш и л о — а\УІ; липкий — «йску, £Іиеу; капос¬ 
ний — пазі ту, Ьагтіиі; порода — зресіез; сорока 
— та&ріе; дупло — ямка в стовбурі дерева; порох¬ 
нявіти — обертатись у порохно (йизі; ої гойеп \уоо< 3) ; 
куниця —■ лісове звір’я-хижак (шагіеп); л і с н и к — 
доглядач лісу (їо-гезіег); буква — тут: насіння бука 
(Ьееск-пиі;); жир — £геаве; шишка — Тіг сопе; ко¬ 
по ц ь — горб чи горбок насипаної землі; мураха, му¬ 
ра в е л ь — ані;; кислота — асій. 


К. ПЕРЕЛЇСНА 

В НЕБІ ЖАЙВОРОН 

В небі жайворон 
Заливається, 

В сонці-золоті 
Він купається. 


Ілюстрація Едварда КОЗАКА 

ЗАЛИВАЄТЬСЯ 

І дзвіночками, 

Та й веселими. 

Линуть щебети 
Понад селами. 






Сам-один вгорі 
Спозараночку 
„Тюрлі-тюрлі!* співа 
Вже весняночку. 


І над луками, 

І над нивами 
Розсилаються 
Переливами. 

І розкочуються, 

Як намистечко, 

У житах молодих. 

В травах, в листячку. 

Ой, ти, веснонько, 
Світла, ясная, 
Прилети, принеси 
Долю щасную! 
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К. ПЕРЕЛІСИ А 


Ілюстрація Ю. КОЗАКА 


ГУСОЧКА 
Вийшла гусочка із річки. 

Щоб поскубати травички. 
Перевальцем між травою 
Йде тихенькою ходою. 

Свіжу травку вибирає, 

„Ґе-ґе-ґе - собі співає... 

Звідкись мишка стриб на крипа! 
Бідна гуска аж присіла. 

„Ґа-ґа-ґа! - як закричить, - 
Хоче щось мене вповить!" 
Підхопилась і у річку! 

Ну а мишка - у травичку... 


Перевальцем — так 
ли хтось „перевалюється” (і 
хитаючись тілом то в один, то 


В ТРАВІ 



називають таку ходу, ко- 
5 \уа<Ше), з ноги на ногу, 
в другий бік. 


К. ПЕРЕЛІСИ А Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

СЕСТРИЧКИ 


Дві сестрички невеличкі 
Нерозлучні всюди - 
Де одна хоч на хвилинку. 
Там і друга буде. 

Та вони найбільше люблять 
Гратися в садочку - 
Замітати, підгрібати. 
Ритися в пісочку. 

І якщо якась там жабка 
Із-під пистя гпяне. 

Враз сестричка одна одну 
Боронити стане. 
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Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ 

ГОЦ.А ДРАЛА 



Серед лісу иа горбі Під його широким листям От, сьогоднішньої днини 

Лопушок росте собі. Проживає кузька Христя. В кузьки Христї уродани. 



■оміж зілля і квітки На горбочку повно їх, Наші теж пригнили знайомі — 

Друзі йдуть і свояки. Чути гамір, жарти, сміх. Гоца Драла и Ромтомтомик. 



Раптом в лісі потемніло, Гості криком закричали, Сухо^ там і холодок, 

Дощ кап-кап, і зашуміло. Під лопушшя повтікали. Ще й у кухликах медок. 



Гномик з Гоцою удвох 
Танцювали, що аж ох! 


Кузька гостей угощала, 
За столи їх посаджала. 


Гості їли, попивали, 

Кузьці „многа літ” співали. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрація Михайла МИХАЙЛЕВИЧА 


ЯК ХЛОПЦІ ОБЕРНУЛИСЬ У КУЩІ 

(Оповідання з татарських часів) 


Того лагідного весняного вечора ніщо не ві¬ 
щувало-, що небезпека так близько. 

Троє друзів-хлопців верталися з ягодами із 
лісу. Полум'яний кружок сонця черкнувся краєм 
шпиля високої степової могили. Наставали сутін¬ 
ки, треба було поспішати. 

Хлопці перейшли річку по стовбурі зваленої 
верби. Ще б перейти сіножать, пробратись крізь 
густі тернові хащі, а там уже в широкій балці 
рідне село. 

Нараз за горбком, де стояв хутір Максима 
Недобитого, зчинився галас, залунали крики „ал¬ 
лах, аллах!" і за хвилину заграва зчервонила вс- 
чірний туман. 

— Що це таке? — крикнув Андрійко, але за¬ 
раз собі пригадав, що „аллах" — це татарський 
воєнний оклик. Від несподіванки він упустив на 
землю козуба з липової кори, і суниці розсипа¬ 
лись у високій траві. Двоє його друзів з переляку 
наче приросли до землі. І в них козуби повипа- 
дали з рук, а серця забилися так, мов би хотіли 
вискочити з грудей. А заграва ставала все біль¬ 
шою й червонішою і голосніше лунали крики ди¬ 
ко-радісні і розпачливі. 

Перший опритомнів Андрійко. 

— Татари! гукнув він і кинувся втікати. Не 
залишився позаду й Василь, його одноліток. Тіль¬ 
ки найменший Петрусь, хоч як старався не відста¬ 
вати від старших друзів, не міг бігти так швидко, 
почав спотикатись і врешті впав. 

— Андрію! Василю! — кричав він крізь плач. 
— Не кидайте мене самого! Я боюсь! 

Андрій спинився. Він аж тепер пригадав, що, 
крім Василя, з ними був ще й Петрусь. Коли хлоп¬ 
ці змовлялись іти в ліс по суниці, Петруссва мати 
просила Андрія взяти Петруся під свою опіку, бо 
„воно ще мале”. І хоч як хотілось утікати, рятува¬ 
ти життя від лютих ворогів, Андрійко далі не по¬ 
біг. 

Василь здивувався, чому Андрій зупинив¬ 
ся. 

— Утікай, Андрію! — крикнув Василь і по¬ 
біг. Але Андрій не слухав його. Виждав на міс¬ 
ці, поки заплаканий і захеканий Петрусь добіг до 
нього. А Василь добіг до кущів верболозу, що 
чорніли над річкою, і зник серед густого листу. 

Тим часом недалеко почувся тупіт кінських 


копит. Хлопці припали до землі. Хто це, свій чи 
ворог? Здається, хтось із мешканців хутора вті¬ 
кав на коні в степ — може кликати допомоги, 
може перестерегти людей у найближчім селі. 

Небезпека збільшувалась. Татари, можливо, 
прийдуть і сюди, стануть перешукувати вербо¬ 
ліз, щоб виловити мешканців хутора, що мо¬ 
ли тут заховатися. 

— Хлопці! До мене! До мене! — кричав з 
верболозу Василь. 

Зразу йому здавалося, що друзі справді під¬ 
бігають до нього. Але Андрій став коло першого 
з краю куща і прихапцем наламав з нього обе¬ 
ремок гілок. Потім махнув до Василя рукою, щоб 
ішов за ним, і побіг на відкрите місце недалеко 
річки. Там він обтикав пруттям Петруся й себе, 
кажучи, щоб не рухався і, борони Боже, не за¬ 
плакав голосно, якби поблизу з'явилися татари. 
За хвилину хлопці стали неначе вербові кущі, 
що ростуть по сіножаті. 

Аж тепер, на своє щастя, Василь послух? 
заклику товариша, хоч йому дуже не хотілос- 
залишати густі кущі. Він обтикав і себе прут¬ 
тям. За хвилину поруч із двома „кущами”, мов 
заворожений чарівником з'явився ще й третій. 

Знов почувся кінський тупіт. То були тата¬ 
ри, які шукали людей, що розбіглись із хутора. 
П'ятеро татар під'їхало до верболозу й почало 
його перешукувати. Там не було нікого. Ніхто 
з татарів не поцікавився трьома „кущиками", що 
стояли оподалік на відкритім місці, 

Татари посідали на коней і поїхали. Коли 
тупіт копит розпливсь у вечірнім сумерку, „жи¬ 
ві верби" заворушились. Хлопці мерщій побігли 
в село попри багновище, не обсмикавши з себе 
навіть пруття. їм хотілося якнайшвидше діста¬ 
тись до своїх рідних, що, певно, бачили заграву 
над хутором і дуже турбувалися хлопцями. 

—■ Алеж і мудрий ти, Андрію! — похвалив 
Василь товариша. — Не послухай я тебе, був 
би попав у татарські руки. І де ти тих хитро¬ 
щів навчився ? 

— Мене дід Улас навчили, — відповів Ан¬ 
дрій. — Вони за свого життя пережили кілька 
татарських нападів, але не дали себе ні впійма¬ 
ти, ні вбити. Де було можна, вони завзято бо- 
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родися з ворогами, а де зброя ні на що не при¬ 
далась би, рятувалися хитрощами. 

Хлопці добігли до свого села. Мешканці бу¬ 
ли напоготові: мужчини і парубки стояли зі 
зброєю в руках, а жінки з дітьми сховалися за 
ставком у густих тернах, що росли край лісу. 

На щастя, татари не мали часу напасти на 
село. Заграву над хутором Недобитого побачив 
козацький роз'їзд, бо на Січі сподівалися татар¬ 
ських набігів. Козаки обскочили татар біля ху¬ 
тора, одних побили, других прогнали, бранців 
забрали в полон, а награбоване добро відібрали. 


Тіояспеппя-словпичок: черкатися — легко доторка¬ 
тися ; сутінки — смеркання (ШНї^М, гїизк); верба 
(дерево) — \уіІ1о\у; сіножать — теа<Іо\у; роса — 
(ієлу; заграва — £Іо\у оі їіге; туман — мряка >(:&>£); 
Аллях — по-мусульманськи Бог, з дим окликом ішли му¬ 
сульмани (татари й турки) в бій; козуб — коробка з 
кори-лика дерева (Ьад1-Ьа8ке$); захекатися — зади¬ 
хатися (їо Ье оігЬ о£ Ьгеайї); верболіз (рід кущів) — 
\уЩо\у-Ьиз1і, 5а11о\у); оберемок — агтіиі; пруття — 
тонке галуззя, тут: мтШіу; урозкидь — не густо, а 
розкидано, то тут, то там (БсаійегеІЇ); погоня — ригвиіі, 
сказе; причаїтися — Ьо Іигк, Ьо кійе; не послухай 
я тебе — якщо б я тебе не слухав; терни — тут: Ьїаск- 
Ьогп &гоує; роз'їзд — шоипіей раїтої; бранець — 
саріїуе. 
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СЕРЩВТКА 


Коли мама і тато, Талочка та її братік Пав- 
лусь приїхали до Австралії, то довелося їм дов¬ 
гий час проживати в таборі. Тато й мама пра¬ 
цювали в кухні, а Павлусь з Талочкою бігали, 
бавилися, пустували. Мама все наказувала, щоб 
не відходили від хати, щоб не йшли в поле. Там, 
у будяках, гадюки водяться та й поганих па¬ 
вуків багато. Алеж і крілики жили в будяках. 
А Павлусеві так хотілося зловити маленького 
крілика... 

Став він умовляти Талочку, щоб пішла з 
ним по крілика. Талочка була чемна, слухняна 
дівчинка, пам'ятала мамину заборону й не хо¬ 
тіла йти в поле. Та Павлусь як почав, як почав 
промовляти: 

— Та ми далеко не підемо. Лише до он то¬ 
го дерева. Зловимо крілика, принесемо до хати 
й будемо з ним гратися. 

Глянула Талочка — дерево справді неда¬ 
леко від бараків. Подумала, повагалася та й по¬ 
годилася. Пішли вони. 

Перейшли будяками, вийшли на галявину 
біля дерева. А тут такий гарний пісочок! Та за¬ 
раз же почули над собою сердиті пташині кри¬ 
ки. Не встигли роздивитися гаразд, як якийсь 
великий птах з голосним криком налетів на 
Павлуся і вдарив його крилами просто по носі. 

Дітям зробилося смішно, весело. Вони ду¬ 
мали, що птах хоче з ними гратися. Та де там! 
За хвилину птах знову надлетів і хотів удари¬ 
ти Павлуся дзьобом. Павлусь замахнувся ру¬ 
кою. Птах закричав ще голосніше. Надлетіло 
ще кілька таких самих птахів. Всі вони дуже 
кричали і швидко літали над дітьми. 

Талочка пробувала вмовляти їх: 

— Не сваріться, не кричіть! Ми посидимо 
на пісочку й підемо додому. 

Але птахи ще більше сердилися. 

Перший птах усе налітав, щоб ударити Пав¬ 
луся. Але Павлусь уже мав у руці патичка й 
відмахувався ним. 

Раптом птах налетів просто на Талочку. 
Зірвав у неї з голови шапочку й поніс на дере¬ 
во. Інші птахи й собі почали підлітати ближче 
до дітей. Талочка заплакала й побігла до хати. 
Павлусь біг за нею і вимахував патичком. Пта¬ 
хи з криком летіли за ними. Перший птах десь 
на дереві почепив Талоччину шапочку, а сам 
кинувся доганяти дітей. З розгону налетів на 
Павлуся і так смикнув його за шлейку від шта¬ 
нят, що й ґудзик відірвався. 

Та діти вже добігали до бараків. З хат по- 



Австралійськї сороки 


виходили люди, і птахи не відважилися летіти 
далі. Вони кружляли на одному місці і все ще 
кричали. 

Діти побігли просто до кухні, щоб розказа¬ 
ти мамі про свою пригоду. Павлусь, старший, 
почав оповідати. | 

Мама сміялася: — Ех ви! Птахів злякали¬ 
ся! 

А Талочка: — Еге, то не були звичайні пта¬ 
хи, то „сердитки”! 

Увечері сиділи всі біля хати на траві й обго¬ 
ворювали пригоду з птахами. Одна пані з сусід¬ 
нього бараку сказала, що ці птахи називаються 
„мекпай”. Вони подібні і до української ворони 
й до сороки. Мабуть, це австралійські сороки. 

Талочка не погодилася. 

— Ніякі вони ворони, ні сороки, ні мекпай... 
Шапочку мою забрав птах та ще й Павлуся 
вдарив і ґудзика йому на штанях відірвав. Він 
— Сердитка! 

Тоді всі так і казали на мекпай — Сердитка. 
Пройшов якийсь час. Про цю пригоду забули. 

Якось у неділю тато, мама, Талочка й Пав¬ 
лусь пішли на прохід. Переходили широкою 
стежкою поміж будяками. На стежці зауважили 
багато якихось кружечків із землі. Тато пояс¬ 
нив, що то дірки, в яких живуть великі паву- 
ки-тарантули. А кружечки — це покришки-двер- 
цята. 

Коли це з будяків виходить птаха мекпай, _ 
а за нею четверо молодих, її дітки. Вони вже до| 
скть великі, майже такі самі, як мама. Але во- 
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ни ще не вміють собі їжу добувати, і мама їх го¬ 
дує. Тільки ж вона не носить їм їжу .до гнізда, 
а примушує злітати на землю та й водить по¬ 
між будяками. 

Діти спинилися. Талочка злякано зашепо¬ 
тіла до мали: „Це Сердитка! Вона зараз буде 
нас бити...” 

Тато заспокоїв: „Ні, ні! Не бійся, дитинко! 
Тоді під деревом вона напала на вас, бо на де¬ 
реві було її гніздо. Вона боялася, щоб ви його 
не зруйнували. А тепер її дітки вже великі. Ось 
постіймо тихенько, побачимо, як вона їх году¬ 
ватиме. 

Сердитка підбігла до павучої дірки, дзьобом 
відхилила покришку-дверцята й витягла вели¬ 
кого павука. Зараз же роздерла його, і діти вхо¬ 
пили кожне по шматку. Поки діти їли одного 
павука, Сердитка добувала з дірки другого. Ча¬ 
сом з-під листя витягала якогось червяка. 


Нарешті стомлена сіла відпочити. Але діти 
ще не наїлися. Вони стали півколом проти ма¬ 
ми й голосно кричали. Мусіла Сердитка знову 
братися до роботи — добувати дітям їжу. Але 
вона вже сердилася. Ходила по стежці і стукала 
дзьобом у землю та кричала на дітей, щоб самі 
діставали павуків з дірок. 

— Не треба заважати мамі вчити своїх ді¬ 
тей ! — сказав тато, й усі пішли далі. 

А Сердитка продовжувала вчити своїх ді¬ 
ток добувати собі їжу і нищити шкідливих ко¬ 
мах. 

Л. Гаєвська-Денес 
Із збірки „Казки та оповідання” 


Пояснення-словничок: будяк — рід бур'яну (ШізІІе); 
водитися — розмножуватися (іо Ьгееб, іх> вргадуп); 
повагатися — надумуватися (йо Ьеві£аІе); умов¬ 
ляти — переконувати (Іо рег&иаЛе); шлейка — ЬгеесЬ- 


Ьашї; ч е р р я к — \уогт; комаха — іп«есх. 

К ПЕРЕЛІСНА Ілюстрація Юрія КОЗАКА 


А - ЧИX ! 


Загубив Семенко м’ячик — 
Скрізь шукає та аж плаче: 
І на грядці вже шукав, 

І траву всю прогортав — 

Ну, а білка добре бачить, 
Де лежить Семенків м’ячик, 
И дриґа-дриґає хвостом: 
„Подивись он під листком!” 


Зирк на нього й пострибала, 
З гілки на листок упала, 
Тиць до м’ячика — „А-чих! 
Та це ж ґума — не горіх!” 

А Семенко вже сміється: 
„М’ячик з’їсти не дається? 


Краще ось візьми горіх. 
То за м’ячика ... А-чих!” 


Тиць до м'ячика — значить: доторкнулась 
м’ячика. А — ч и х ! — наслідування голосу біл- 
ки-вишрки. 
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Василь Сидоренко — композитор 



млвпящшт король 


Починаємо друкувати казку-оперегу „М а в- 
пячий король”. Будьмо знайомі з авторами 
цієї музичної п’єски. 

Автор лібретта (тексту) — український поет 
у вільному світі Леонід Полтава, який на¬ 
писав багато творів для дітей. Деякі з них друку¬ 
вались у „Веселці”. 

Композитор — юнак Василь Сидоре::- 
к о, народився 1960 р. в Торонті, в Канаді, тепер 
вчиться в середній школі, 11 років вивчає гру на 
фортепіяні, 6 років — на скрипці, грає в шкільній 
оркестрі. Перший музичний твір скомпонував у 6 
років, а вперше сам завершив і записав — „Сона¬ 
ту” — в 10 з половиною років. Тепер він має ЗО 
музичних і вокальних творів для фортепіяна та 
пісень: Сонату ч. 1, „Українську рапсодію”, поему, 
ноктюрн, прелюд, марш для оркестри та ін„ напи¬ 
сав пісні до слів Лесі Українки, Бориса Грінченка, 
Леоніда Полтави та до слів англійських поетів. 

Над музикою до „Мавпячого короля” Василь 
Сидоренко працював усі літні вакації в 1974 р., а 
остаточно закінчував на початку 1975 р„ у вільний 
від навчання час. Дует „Діда й баби” з цієї опере¬ 
ти був відзначений на 4-му Українському Музич¬ 
ному Фестивалі в Канаді з такою заувагою члена 
жюрі д-ра Б. Кушніра: „Композиція в загальному 


правильно віддає думку лібретта. Розвиток мело¬ 
дії побудований доцільно”. 

Музиколог проф. Осип Залеський, який оці¬ 
нював „Мавпячого короля”, так висловився про 
нього: „Хлопець має талант. П’єска добре і цікаво 
опрацьована. Інтересно пізнати працю молодого 
талановитого хлопця, з якого „будуть люди”. 

У В. Сидоренка багато плянів. Тепер він пиш 
сонату для скрипки, а його сестричка Галя допс 
магає — акомпаньює на фортепіяні. Василь Сидо¬ 
ренко — талановитий юнак, він уже одержав кіль¬ 
ка нагород, а його пісня до слів Лесі Українки бу¬ 
ла друкована у „Веселці”. 

Авторка проектів декорацій і костюмів до опе¬ 
рети „Мавпячий король” — 11-річна Галя Си¬ 
доренко, яка вчиться в Студії свого батька- 
мистця, а з 4 років — вчиться у Школі клясичного 
балету, з великим успіхом, як і в малярстві (особ¬ 
ливо в портретах). Крім того, вивчає музику вже 
6 років та вчиться в народній школі з гарними 
оцінками. Як її брат Василь, Галина є членом Ук¬ 
раїнського Народного Союзу, обоє читають „Ве¬ 
селку”, де вже були поміщені ілюстрації Галини. 

Обом юним авторам бажаємо гарних досяг¬ 
нень! — Редакція. 
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мавпячий король 

ОПЕРЕТА 

УВЕРТЮРА ДО ПЕРШОЇ І ТРЕТЬОЇ ДІЇ 


ЛІЬРЕТТО-ЛЕОНІЛ ПОЛТАВА 
МУЗИКА-ВАСИЛЬ СИДОРЕНКО 
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К. ПЕРЕЛІСНА 

моя 

Зріжу я вербову гілку. 

Ні не грубу, ні тонку, 

І зроблю собі сопіпну 
И буду грати на лужку. 

На лужку усі співають - 
Бджопи, коники, пташки, - 
Та ніхто ще з них не знає. 

Що є гарні сопілки. 


Верба — луіііолу; лужок, невеликий луг 
— теаскпу; коник — тут: травоконик або стри¬ 
бунець (^газ&Ьорег). 


Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

СОПІЛКА 
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Володимир ШАЦЬКІВ 


ІДВІДИНИ В МУЗЕЇ 


День був вільний від навчання в школі й від 
праці в фабриці. Погода не була сприятлива, щоб 
іти на прохід і Марійка з Андрійком занудьгували. 
Тоді тато запропонував їм піти разом до недале¬ 
кого музею. 

— Що цікаве можна там побачити й навіщо 
взагалі музеї потрібні ? — запитала Марійка. 

Тато відповів: 

— Кожний нарід старається зберігати надбан¬ 
ня своєї культури, що він їх створив за час свого 
існування. Ці пам'ятки мають дуже велику вар¬ 
тість, і їх повинні знати молодші покоління. Це за¬ 
охочує їх працювати для свого народу, його куль¬ 
тури та розбуджує в них пошану до минулого. Ра¬ 
до оглядають музеї також чужі люди, що хочуть 
пізнати культуру інших народів. У музеях бува¬ 
ють різні відділи — мистецький, історичний, війсь¬ 
ковий, промисловий та інші. Бувають і спеціальні 
музеї, що мають тільки один відділ. 

Марійка і Андрійко зацікавились. Негайно 
одягнулись і пішли з татом до музею. Там застали 
багато людей. Одні ходили гуртками, інші один- 
>"^м, переходили з залі до залі та цікаво все огля¬ 
ди. 

— До якого відділу ви хотіли б піти на поча¬ 
ток? — запитав тато. 

— До мистецького! — скоро відповіла Марій¬ 
ка, що цікавилася малярством. 

На стінах кімнат мистецького відділу висіло ба¬ 
гато більших і менших образів у гарних рамах. Під 
кожним образом була прибита табличка з напи¬ 
сом, хто цей образ намалював. Марійка з зацікав¬ 
ленням оглядала образи. Звідти вони перейшли до 
кімнат, де були різні скульптури-різьби. Одні стоя¬ 
ли в шафах за склом, інші — на підлозі або на 
столиках. 

По годині такого оглядання Андрійко попро¬ 
сив піти до військового відділу. Його завжди ціка¬ 
вило військо. Тут на підставках приміщено було 
цілий ряд старовинних списів, мечів, шабель. Ок¬ 
ремо лежали різні пістолі, рушниці, скоростріли. 
На стіні висіли стародавні щити. В одній кімнаті 
під стіною стояла навіть невелика гармата на ко¬ 
лесах. Були там манекени завбільшки живу люди¬ 
ну у військових одностроях і з зброєю на плечах і 
в руках. Вони зображували вояків різних часів. 

■ т іа стінах одної кімнати були образи, де були на¬ 
мальовані важливі в історії бої. В шафках та ґаб- 



Український Національний Музей у Львові 


льотах можна було, оглядати кулі різної величини 
та прерізні військові прилади. В окремій кімнаті за 
склом зберігалися важлива давні документи з ве¬ 
ликими печатками. Андрійко не міг відірвати очей 
від того всього і просив у тата пояснень. По деякім 
часі вони перейшли до історичного' відділу. Тут 
теж було багато цікавого. За склом лежали книж¬ 
ки, писані на пергамені, гроші — золоті, срібні та 
мідяні з різних часів. В окремій кімнаті стояли 
стародавні меблі і манекени в жіночих і чоловічих 
одягах. Під ними були таблички з написами, хто 
і коли їх носив. Було там теж різне знаряддя, вжи¬ 
ване в давнині, знімки і портрети заслужених лю¬ 
дей, пожовклі газети та дуже багато різних ціка¬ 
вих речей. Марійка та Андрійко оглядали їх з ве¬ 
ликим зацікавленням. 

Уже вечоріло, а вони хотіли піти до промис¬ 
лового відділу, де стояли різні машини, перші ав- 
та, літаки, паротяги, але домовилися, що прийдуть 
сюди іншого дня. А найближчої неділі оглянули 
український музей, що також був у їхнім місті. 
Там діти побачили багато речей, привезених з Ук¬ 
раїни — посуд, одежу, приладдя, писанки, моделі 
церков і селянських дворів, ікони, картини, різьби 
тощо. Була навіть справжня гуцульська трембіта. 

Одного вечора Марійка запитала: 

— Тату, чи ці речі конечно так дбайливо збе¬ 
рігати в музеях? 
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— Певно, що так! — відповів тато. — Експо¬ 
нати в музеях є свідками життя кожного народу, 
його історії та культури. У музеї можемо бачити, 
як це життя виглядало в старовину і як воно роз¬ 
вивалося на шляху поступу. Коли дивитись на ті 
чи інші машини та приладдя з минулих століть, 
то вони здаються нам простими і навіть смішними 
в порівнянні з теперішніми, але колись і ці прості 
прилади були новими здобутками техніки. Тому 
ми з пошаною згадуємо знаних і незнаних нам 
творців тодішньої культури, бо без їх винаходів не 
було б і теперішніх. 



..ШиИЩЯПНІКЕІЦНІВІЯ 

Будинок музею В Коломиї 


— Мені дуже сподобався український музей, 
хоч він значно менший від американського, — 
сказав Андрійко. 

— Великі музеї є на землях України. Поки за¬ 
сновано окремі музеї, були лише приватні збірки 
цінних речей, особливо* творів мистецтва, в домах 
заможних людей. Щойно в XIX столітті почали 
творитися в Україні спеціяльні музеї — в Києві, 
Львові, Харкові а потім по інших містах. Багато 
цінних предметів забрали москалі до своїх музеїв. 
У Львові в 1914 році засновано великий музей На¬ 
укового Товариства імени Шевченка і Церковний 
музей, перезваний пізніше на Український Націо¬ 
нальний Музей. Були й інші музейні збірки в Чер¬ 
нівцях на Буковині, в Станиславові, на Закар¬ 
патті. 

— Тут, на українських поселеннях в широкім 
світі, — сказав тато, — теж існують наші музеї в 
Чікаґо, Клівленді, Бавнд Бруку, Стемфорді, Ню 
Норку, Віншпеґу, а ось недавно створено музей 
при Українському Католицькому Університеті в 



І І ТТГМИпТг. АЗЯ і*" и Л-З ШК . НЦШВНіпІпт лмлж-ш 

Будинок Педагогічного Музею в Києві 


Римі і відкрито музей Союзу Українок в Ню Нор¬ 
ку. У них будуть пізнавати культуру українського 
народу не тільки молоді покоління українців, але 
й чужинці. Коли хтось вивчає історію чи культу¬ 
ру рідного народу, то, читаючи книжки, він пови- 



Втішваний рушник зі збірки Музею СУ А в Ню Иорку 


нен заходити і до музеїв, щоб оглянути хоч части¬ 
ну того, про що вичитав з книжок. Там він переко¬ 
нається, що культура України куди старіша від 
культури деяких інших народів. 

Пояснеиня-словничок: сприятливий — ІауогаЬІе, 
ргорШоиз; надбання — аодшіетепі;; наполегли¬ 
во — пильно; спис — зреаг; щит — зМєісі; манекен 
— <кітту, Іау-Й^иге; ґабльот — тут: шафа зі скляни¬ 
ми стінами; пергамен — спеціально вироблена шкіра 
молодих тварин, на якій в давнину писали книжки; па¬ 
ротяг — $£еапі (ґаіііуау) еп^іпе; трембіта — довга 
сурма (Тгитреї;) з деревної кори; експонат — всяк 
річ, що її на виставках або в музеях виставляють на пі 
каз (ехіїіЬК). 
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З ЛИСЯЧОГО 

мта.м 

ІМПРЕЗИ ПЕРШОЇ КЛЯСИ ШКОЛИ 
УКРАШОЗНАВСТВА В МОНТРЕАЛІ 

Перша кляса Школи Українознавства ім. Митро¬ 
полита Андрея Шептицького в Монтреалі (Ка¬ 
нада) влаштувала під проводом своєї вчительки Софії 
Мацук різдв’яну імпрезу. Діти декламували різдвяні 



На світлині діти-учасники інсценізацій зі своєю 
вчителькою папі С. Мацук. 



На цьому фоті діти першої класи тримають ^Веселку”, 
якою користуються під час навчання 


В інсценізації вірша Романа Завадовича „Мама- 
школа” („Веселка” за вересень 1975 р.) взяли участь 
такі діти: Василь Третяк — хлопчик, Тарас Кіщук — 
зайчик, Оксана Рибак — вивірочка, Богдан Лютий — 
горобчик, Таїса Грицай — котик, Даня Шанайда — 
равлик (слимак), Иоля Чебіняк — дівчинка. 

Діти інсценізували також Гоцу Дралу з числа 
Веселки” за вересень 1975 р., в якій розказано про те, 
як лісові звірятка боялися йти перший раз до школи. 


Алла КОССОВСЬКА 

В ЗООПАРКУ 

(Ілюстрація Оксани Цегельської) 



Так слонові заявив гіпопотам: 

„Я тобі купатись у ставку не дам, 
Бо ставок належить лити мені, 

На ввесь час, на місяці й на дні!” 
Але слон на те і не зважав, 

Наче він не чув, (чи так удав!) 

І пішов він прямо до води 

її не оглянувсь ні туди і ні сюди! 

Гіпо враз пащеку розтулив, 

На слона він закричав, заявив: 
„Забирайся геть мені звідсіль, 
Поки хобот я тобі не відкусив!” 
Бачить слон: погані тут діла! 

Ця тварина боязка була. 

Підібгала свій короткий хвіст 
І втекла під регіт і під свист 
Дітвори, що знала, що слони 
Найсильніші звірі й не дурні. 

Але був цей слон наш боягуз, 

З переляку у багні загруз, 

Хобота йому було шкода, 

Бачив він, що станеться біда. 

Бо без хобота, який він буде слон? 
Як зіпсутий без платівки патефон! 


Але вчителька - Сова розказала їм казку, і діти полю¬ 
били школу. 

В ролях лісових звіряток виступили: Степан Би- 
чак — їжак, Роман Іванус — зайчик, Христя Галій — 
жабеня, Юрій Дякунчак — хрущик, Иадя Шанишло 
— Гоца Драла, Лариса Мартин — дівчинка, Катруся 
Бідняк — учителька-Сова, Наталя Кут — мурашка, 
Богдан Снігур — хлопчик. 
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Ілюстрації: Петро ХОЛОДНИЙ' 
ІИизЬгаііопз: Р. СНОЬОВИУ 


Сценарій і текст: Роман ЗАВАДОВИЧ 
Всепагіо ап& зіогу: К. 2АУАВ0УУСН 


= ІСТОРИЧНА КАЗКА 


БОГДАН-СІЧОВИЙ СТРІЛЕЦЬ' 

■ОНОАН - 8ІСНОУУ 8ТКИЕТ8 


ІЖКАШШ ТАІЕ 


РОЗДІЛ XXI: ПОМИЛКА І ДОВРИИ УЧИНОК СНАРТЕК XXI: МІ8ТАКЕ АИП А ОООВ ПЕЕП 

ХЛОПЦЯ САВКИ ВУ 8АУКА 



Удосвіта Федір потряс сонного 
Миколу: 

— Уставай мерщій і бери руш¬ 
ницю! Нас викрили червоні . . . 

Аі сіауЬгеак, ІГегііг вЬоок Ше вів¬ 
еру Мукоіа: "Оеі. ир цніскіу ап<і 
£гаЬ уоиг £ип! ІУеЧе Ьееп гїїз- 
соуєгєсі Ьу Ше Ке<3з. 



Вогонь, дим і гук... Земля й ка¬ 
міння над входом обвалились і за¬ 
сипали вхід до печери. 


Віазі, Ііге, зтоке... ТЬе госкз 
аЬоуе Шє єпШапсе саує<1 іп апй 
ЬІоскесІ Ше епігатісе. 



Червоні не могли вскочити до 
печери, бо звідтам раз-у-раз грю¬ 
кали иострілік 


Еереаіегі §шійге ргетепіей Ше 
Есбз £гот репеігаіт# і ні о сауе* 



Нараз із-за скелі з'явилася сте- 
жа українських повстанців, і залу¬ 
нали постріли. 


ЗіиМєпІу а <ЯеіасЬтеп£ о£ ХІкга- 
іпіап ^иеггШаз арреагесі £гош Ье- 
Ьіші Ше госкз, їігіп^ аі Ше Еесіз. 

(Продовження буде) 

(То сопШшед) 



Тоді командир червоних кинув 
в'язанку ручних гранат у вхід до 
печери. 


Тїіеп Шеіг сотшашіт^ оШсег 
Шззесі зеуегаі ^гепагїез іпіо Міс 
єпігапсе оі: Ше сауе. 



— Товариші, відступ! — крик¬ 
нув командир, і червоні поспішно 
відійшли в сторону міста. 


“Сотгасіез, геїгеаі:!” зкоцШд 
Ше Кесі сотшапйт^ оШсег апд 
Ше зоШіегз ^иіск1у Шок оїї Ше сііу. 
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